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Opera i 4 After af Ghislanzoni. Overſat af A. Zinck. 
Muſiken af Verdi. 


Perſonerne. 


Kongen i Ægypten, 

Amneris, hans Datter. 

Amonasro, Konge i ZeEthiopien. 

Alida, hans Datter, ukjendt i egyptiſt Fangenſkab. 
Radamés, cgyptiſt Offieer. 


Ramfis, egyptiſt Ppperſtepreſt. 
En Spejder. 


Bræfter, Preſtinder, Miniſtre, Officerer, Soldater, 
Hoffolk, Slaver og æthiopiffe Fanger, det egyp—⸗ 
tiffe Folk. 


Handlingen foregaar i Memfis og Theben paa Faraonernes Tid. 


Førfte Akt. 


Sal i Paladſet i Memfis; Paa begge Sider 


en Gøjlegang med Statuer og blomſtrende Vexter. 


J Baggrunden en ſtor Port, igjennem hvilken man 
fer Templer, Paladſer og Pyramider i Memfis. 


Forſte Scene. 
Radames og Ramfis. 


Ramfis. 
Vidt lyder Rygtet, Wthiopien vover os Trods 
at byde, 
Herger Nilens Bredder, ja truer Theben ſelv; 
Snart vil en Spejder bringe ſikkert Bud. 
Radames. 
Og har Gudinden ej om Raad Du adfpurgt? 
Ramfis. 
Jo, Iſis har alt udvalgt den, 
Som i Kampen fore fkal vort Folk. 
Radames. 
Hil den ÜUdkaarne! 
Kamfis (betragtende Radamés). 
Han er ung, modig og tapper. 
Gudindens Vilje melder jeg nu vor Drot. 
(gaar.) 


Anden Scene. 


Radames. 


Ha! om nu mig hun valgte, og jeg min Drøm | 


] faa opfyldt? 
Om til Fører af vor Her Sfæbnen mig be— 
ſtemte, 


Og jeg Sejr og Memfis Beundring vandt? 
Da jeg til Dig, Aida, vil Lavrbeerkranſen 


bære, 

Sige: for Dig jeg ſtred, Din ren være. 

Fagre Aida! himmelſke Veſen! 

Uſkyld og Ynde fif Du til Pryd. 

Du, mine Tankers kaarede Dronning, 

Aabned min Sjæl for Kerligheds Fryd. 

Gid jeg Dit Fangenſkab kunde bryde, 

Dig ffænfe Alt, hvad Du favner her, 

Lokkernes Krans med Guldkronen pryde, 

Paa Tronen hæve Dig, Solen nær. 


| 
| 
| 
| 


Tredie Scene. 


Radames. Amneris. Aida. 

| Amneris. 

Hvilken fælfom og fyrig Ild i Dit Oje! 
Dit hele Veſen røber høj og ædel Stolthed. 
Ak, hvor var den Kvinde dog at misunde, 
Som med Ojets varme Glod 

Slig en Flamme hos Dig kunde væffe! 

| Radames. | 
En Drøm har lyffaligt beruſet mit Hjerte. 
Vid, at idag har Gudinden kaaret den Kriger, 
Som Ægyptens Sfarer føre ffal til Kamp. 
Tenk, om nu jeg var den, hvem bun naadig 
| ” valgte? 


| Amneris. 
Sig, om ej nogen anden Drøm, 
Skjonnere og mere fjær, beſjeler Dit Swilå 
Har Du i Memfis Intet at ønffe — a 
haabe? 
Radames. 
Her? (affides) hvilket Sporgsmaal. 
Har hun maaſke opdaget 
Hvad dybt i Hjertet gløder? 
Amneris (affides). 
Guder! har Fejl jeg tager, 
Og Kulde hos ham møder? 
Radames. 
| Har i mit Øje Navnet 
Hun læft paa fin Slavinde? 
Amneris. 
Ve! hvis en anden Kvinde 
Hans Kjærlighed alt vandt, 
Forſmaget jeg mig fandt! 
Radames (fer Aida komme). 
Hun her! 


Han blegner 


Amneris (afſides). 
— hende hans Oje føger ømt. 
(betragtende dem fkarpt) 
Aida! — min Rivalinde her, 
Aner det mig, er Du. 
(højt, efter at have betragtet dem) 
Kom, ſkjonne Pige, nerm Dig kun, 
Soſter og ej Slavinde; 
Alt for fortroligt mangen Stund 


* 


7 5 
Jeg kaldte Dig Veninde. * 
Taarer — fig, hvad er dertil Grund? 
Aida. 
Ak! denne vilde Krigslarm kan 


Vel Sorg og Angſt fremkalde; 
Jeg frygter for mit Fodeland, 
For Dig, for mig, for Alle. 
Amneris. 
Taler Du fandt? — er i Din Sorg 
Hin Angeſt Aarſag kun? 
(Afſides, idet Aida ſlaar Øjet ned for at ffjule 
ſin Uro.) 
[Ve Dig! — ha bar, Slavinde! 
Sandheden klart fremtræder, 
Af Kjærlighed Du græder 
Og flaar Dit Øje ned. 
Radames (afiides, betragtende Amneris), 
J Øjets Glimt og Flammen 
1 ſtinſygt Had ſer tindre; 
Læfte hun i vort Indre 
[Og, hvad vi ſkjulte, ved? 
Aida (afſides). 
Ak! ej alene for mit Land 
Mit Hjerte Angeſt nærer; 
Den Sorg, ſom det forterer, 
Er haablss Kjærlighed. 


Fjerde Scene. 


De Forrige. 
Kongens Livvagt kommer og efter den Kongen, 
KRamfis, Miniſtre, Preſter og Embedsmænd, 
ſenere en Spejder. 


Kongen. 
En vigtig Grund, Ægyyteng Folk, 
Idag har Eder om mig ſamlet. 
Fra Akthiopiens Grenſer 
Er en Spejder nys vendt tilbage; 
Sorgeligt er det Budſkab, ſom han os bringer. 
(Til en Officer.) 
Lad Sendebudet komme. 
(Officeren henter Budet.) 
Spejderen. 
Ægyptens hellige Jorbbund vildt Wthioperne 
true. 
Trindt om har vore Marker de hærget, Høften 
lagt øde, 
Og ſtolte af den lette Sejr 
De nu til Plyndring mod Theben ilſomt 
drage. 
Alle. 


Ha! — hvilfen Frakhed! 
Spejderen. 
Hver en Modſtand 
Beſejrede den Kjakke, ſom dem forer, 
Amonasro — 
Alle. 
Kongen! 
Aida (afſides). 
Min Fader. 
Spejderen. 
Thebon i Vaaben fra fine Hundred Porte 
il driſtig paa Barbarerne ſlaa los, 
Krig og Dod udbrede. 


4 Aida. 


Kongen. 
Ja, Krig og Død 8 Alles Loſen være. 
Alle 
Til Kampen! — ej Medynk, Sævnen far 
Å ; raade! 
) Kongen. 
Ult har Gudinden Iſis kaaret i fin Naade 
Den, ſom fkal fore vore tappre Skarer. 
Radameés! 
Alle. 
Radames! 
Radames. 
Tak, J høje Guder! min Bon J opfyldt hat. 
Amneris (alles 
Den Elſfkte. 
Aida (afſides). 
Jeg bæver. 


Kongen (til Radamés). 


Nu til Vulcan, til Krigens Gud Dig begiv, 


J hans Tempel ifør Dig Sejrherrens Vaaben. 
Kongen, Miniſtrene og Hoffolkene. 
(Did, hvor Nilens Vover flyder, 
Drag, o Helt, og end vor Nod! — 
Hjertet faar, naar Losnet lyder: 
Fjendens Her Fordærv og Død! 
Ramfis og Praſterne. 
Dig, o Guddom, vi anraabe! 
Paa Din Biſtand trygt vi haabe. 
Vore Vaabens Held og Magt 
J Din ſterke Haand er lagt. 
Aida. 
Hvem gjaldt min Taare, mine Bønner? 
Hvad Troldom drager mig til ham? 
Ham jeg elſker! — ak, og han 
Er en Fjende af mit Land. 
Amneris (ræffer Radamés en Fane). 
Modtag, Helt, af mine Hender 
10 gamle, ſtolte Fane, 
Vej til Hæder den Dig bane 
Og til Sejer fore an. 
Radames. 
J mit Indre mægtigt bæver 
Hellig Higen efter Wre. 
Op til Kamp! vort Loſen være: 
Fjendens Heer Fordærv og Dod! 
Folket. 
Did, hvor Nilens Vover flyder, 


| 
LA Følge vi, vort Blod udgyder; 


Hjertet faar, naar Løgnet lyder: 

Fjendens Her Fordcerv og Dod! 

Til Kamp! — bered vor Fjendes Under— 
gang! 


N Kongen. 
Dig følge Held! 
All 


E. 
Vend hjem med Sejerſang! 


Alle forlade Scenen undtagen Aida. 


| | 

| Femte Scene. 
Aida. 

Vend hjem med Sejerfang: 


Ogſaa af mig frækt disſe Od blev udtalt! 
Vind i Kampen mod min Fader, 


1.ͥ. Akt, 5. Scene. 


Som for min Skyld til Vaaben greb, 
Mig at gjengive Hjemmet, Navn og Stilling, 
Alt, — hvad ſom Fange her jeg maa fortie. 
Vind i Kamp mod mine Brødre, 
At ved vort Gjenſyn Blodet af dem kan dis 
„ farve, 
Og for Din Triumfvogn, naar Du ſtolt hjem— 
vender, 
Jeg fer ſom Træl en Drot — min Fader — 
Smedet faſt i Lenker — — 
Bonhor ej, o Guder, 
En vanflegtet Datter! | 
Sfærm Fader og Brødre, | 
Gjengiv mig dem atter; | 
Men dodſlaa vor Fjende, | 
| 


' USgupterneg Hær! — 
Ak! hvilke Ord, — hvilket Onſke! 
Mit Hjertes Attraa, megter jeg at BANGE 
en? 
Den ømme Clffovsflamme, 
Som den Forhaante — Slavinden — 
Lig et Solglimt mildt opvarmed? ; 
Jeg maa Din Dod Dig ønffe, Radames, 
Dig, ſom jeg varmt tilbeder. 
Ak! aldrig flog et Hjerte, 
Som mit forivivlet, fyldt med bitter Smerte. 
O Fader! o Elſkte! — Navne ffabt til 
Glæde — 
Eder tor jeg ej nævne, ej tenke paa. 
For En, for Begge mit Blik Taarer væde, 
For Eders Frelſe varmt jeg bede maa. 
Dog til Forbandelſe min Bon kun > 


Til Brøde Graaden og hvert Suk, ſom 
lo d; 
Et Slor af Tungſind og Mulm mig om— 
giver, 
Thi intet Haab jeg øjner i min Nod. 
Himmelſke Magt, paa Naade rig, 
Kjærlig forbarm Dig over mig! 
Grenſeles Kval fylder mit Bryſt; 
Stans den, ſend Døden mig til Troſt! 
(gaar.) 
Changement. 

Vulkans Tempel i Memfis, hemmelighedsfuldt 
oplyſt fra oven. En lang Sojlehal taber ſig i 
Merket. Statuer af forſtjellige Guddomme. J 
Midten et Alter, dæffet med Tæpper og prydet 
med hellige Emblemer. Rogelſeſkyer hæve ſig fra 
Trefodder. 


| 
Sjette Scene. 
Ramfis og andre Preſter, fnælende ved Alterer. 
Kor af uſynlige Preſtinder. | 
Gverpraſtinden (uſynlig). 
Almegtige, evige Phta, | 
Som ſtyrer og. beherffer Alt, | 
(med Kor af Bræftinder) | 
Dig vi paafalde! | 
… Kamfis og Praſterne. | 
Du, ſom af Intet ſkabte | 
Himmel og Jord og Hav, | 
Dig vi paakalde! 


Lad dette Slagfværd o. f. v. 


Vverpræftinden. 
Almegtige, evige Phta, 
Alverdens Befrugter og Skaberkraft, 
Dig vi paakalde! 

Praſterne. 
Du, ſom af Din egen Aand 
Er baade Fader, Son, 
Dig vi paakalde! 

Praſtinderne. 
Ild, ſom endnu ej er fkabt, 
Du Solens klare Glod, 
Dig vi paakalde! 

Preſterne. 
Dig, Univerſets Aande, 
Kjerligheds Kilde rig, 
Paakalde vi! 
Alle. 
Almagtige, evige Phta! 


Syvende Scene. 


Radames, uden Vaaben, bliver fort ind i Templet af 
Preſtinder, ſom derpaa udføre en hellig Dans, medens 


hans Hoved bliver bedeekket med et Slor. 
Kamfis. 


Hil Dig! Du Guders Kaarne, 

Hvem de betro Ægyptens Velfærd og Fremtid. 
Lad dette Slagfværd, Vulcan har ſmedet, 
Flamme i Din Haand 

Og vor Fjende bringe Vanheld og Døden! 


Preſterne. 


Ramfis og Praeſterne vendende fig til Guden. 

Gud! Du, ſom for Aegypten er 

Dets Hævner og Forſvarer; 

Fjern fra det Krigens Farer 

Og ffærm dets Jordbund ſkjon! 

' Radames (ligeledes ). 

Gud! Du, ſom Krigens Dommer er, 

Styrer af Slagets Bølge; 

Naadigt Dit Oje folge 

Asgyptens tappre Son! 

Preſtinderne. 

Hor os, almegtige Phta! 

Medens Radamés bliver bevæbnet med de hellige 
Vaaben, gjentage Præfterne og Preſtinderne den fore— 
gaaende Bon og myſtiſke Dans. 


Anden Akt. 


Amneris Verelſe. 


Medens Slavinder ſmykke Amneris til Feſten 


og unge Morer tilvifte hende Kolighed med Paafugle— 


Vifter, afſynges under Dans folgende 
Kor. 

For hvem lod fromme Hymner 
Og haved Lovpſang fig, 
Som om det var en mægtig Gud 
J Glans ſelv Solen lig? 
Kom, Helt, lad os Dig krone 
Med Lavrberkranſen grøn, 


Mens Jubelſange tone 
Din Tapperhed til Lon! 
Amneris. 
Kom, Elſkede, o kom og gjør mig lykkelig! 
Blot Tanken er mig Fryd, at Du er ner 


ved mig. 
Kor. 


Hvor er de vilde Horder nu, 
Der herged nys vort Hjem? 
Et Puſt af Heltens Aande 
Som Avner ſpredte dem. 
Kom, Fjendernes Betvinger, 
Til Lonnen Dig bered; 
Før Sejren Du os bringer, 
Dig vinker Kjærlighed. 
Amneris. 
Hold inde! Alda fer jeg komme. 
Barn af de Slagne, Din Kummer er mig 
hellig. 
Mida kommer med Amneris Krone, og paa et 
Vink af Amueris bortfjerne Alle fig. 


(Dans. ) 


Anden Scene. 
Amneris. Aida. 


Amneris (affides). 
Blot hun fig nærmer, den gamle Tvivl paany 
ſig bæver, 
Kan jeg ej gjennemſkue denne Gaade? 
(med hyklet Venlighed.) 


Dig og Dine var Vaabenlykken fjendtlig, | 


arme Aida. 


Den Kummer, ſom Du ſoger at ſkjule, 


deler jeg. 
For Dig, min Veninde, jeg Alting vil 
gjøre; 
Smil blot til Gjengjeld. 
Aida. 
Kan lykkelig jeg være, 
Skilt fra mit Hjem, det fjære? 
Her, hvor dets Fryd jeg ſavner, 
Ej Fader, Brødre favner? 
Amneris. 
Dybt jeg beklager Dig; 
Dog engang ophører hver Kummer, Verden 
gav. 
Tiden vil lege Dit Hjertes bittre Kvaler, 
Og mer end Tiden vil Kjerligheden, dens 
Almagt. 
Aida (afſides, dybt bevæget), 
O Held, ſom blev mig ved Elſkov givet! 
Sede Beruſen, — Kval for mit Bryſt! 
J Dine Pinsler for mig bor Livet, 
Og Himlen aabner for mig Din Lyſt. 
Amneris (afiides ). 
Se! hun blegner — ængfiligt taler — 
Elſkov raſer i hendes Blod. 
Selv jeg den føler, lider dens Kvaler; 
Dog til at ſporge fattes jeg Mod. 
Til Aida idet hun proveude iagttager hende. 
Alda, fig bvad der paany 
Dig engſter og bedrover? 
En Hemmelighed gjør Dig ſky; 
Hav Tillid til mit Venſkab, 


Alida. ; 


Ifald Du det behøver. 

Har en iblandt de tappre Mænd, 
Som nyg har Døden funden, 
Dit Hjerte mulig vunden, 


J ømme Lanker lagt? 
. Aida. 
Hvorledes! 
Amneris. 


Vaabenlykken kan 
Ej naadigt ſkaane Alle; 
Den Helt, ſom førte Vore an, 
Saa ogſaa man at falde. 


Aida. 
Hvad! — han! min Gud! har fandt Du 
| ſagt? 
| Amneris. 
Ja, Radames, vor Stolthed, Glede. 
| Aida. 


Ha! Radames! — 
Amneris. 
Og Du kan græde? 
E Aida. 
De Ord har Dod mig bragt. 
Amneris. 
Huſk, Guder fælden Dommen. 
Aida. 
| Mig har de altid fjendtlig været. 
! Amneris (ndbryder i Brede). 


| Sfælv nu! — Du har Dig røbet, 
| Du elſker! 
Aida. 
Elſker! 
ö Amneris. 


ö Negt det ikke. 
Endnu et Ord, og Alting er mig klart. 
Se mig i Ojet — jeg har Dig ſkuffet, — 
Radames lever. 5 
Aida (falder paa Knæ). 
| Taf, algode Guder! 
Ce Amneris (i højefte Raferi). 
Tor end Du det negte? Ham Du elffer 
Til Dit Fordærv; thi fe i mig, 
En Datter af Faraonerne, 
Din Rivalinde! 

Alda (trejſer ſig ſtolt). 

Du ham elſfker! 

Velan faa vid, at ogſaa jeg — (holder 

angſt inde.) 

Ak! hvad har jeg ſagt — — 

Tilgiv og lad mig Din Medynk werk; 
Ja, ja! — jeg ham elſker, vi elſke Begge. 
| Med Dig er Lykken, men Ve mig Arme! 
3 denne Elſkov jeg lever kun. 


| Amneris. 

| Sfælv, Slavinde! Din Ild Du betvinge, 
At ikke Døden den Dig ffal bringe. 

J mine Hender Din Skebne hviler, 

Vogt Dig! mit Had er vakt af ſit Blund. 


| Kor (udenfor). 
Did, hvor Nilens Vover flyder, 


Folge vi, vort Blod udgyder; 
Hjertet flaar, naar Løgnet lyder: 
Fjendens Hær Fordærv og Dod. 


Udenfor en af Thebens Porte. 
en Gruppe Palmetræœer ligger Ammons Tempel. 
højre en Trone under en purpurrød Baldakin. 
Baggrunden en Wreport. 


2. Akt, 2. Scene. 7 


Amneris. 
Hor! til Feſten nu de drage; 
Du, Slavinde, mig ledſage, 
Ved min Fod Din Plads Du tage, 
Jeg paa Tronen purpurrod. 
Kom! men vogt Dig alle Dage, 
Vek ej atter Hevnens Glod! 
Aida. 

Livet er nu for mig Arme 
Uden Sol — Du Dig forbarme! 
Lev og . thi ſnart Din Harme 
Skal ved mig forſonet fly; 
Jeg for Kjeerlighedens Varme 
Bil i Graven ſoge Ly. 

(Amneris gaar). 
Himmel, Din Magt paakalder jeg! 
Haab i min Kval ſig viſer ej. 

(Gaar langſomt og ſonderknuſt). 
Changement. 


Folket fylder Pladſen. 


Tredie Scene. 


Kongen med et Folge af Miniſtre, Preeſter, Ems 
bedsmend, Rogelſeberere, 
Derpaa Amneris med Aida og andre Slavinder. 
Kongen tager Plads paa Tronen og Amneris ved 
hans veuſtre Side. 


Vaabendragere o. 


Kor. 
Hil Dig Wgypten! Iſis hil! 
Som dette Land beffytter. 
Det hellige Deltas Konge 
Pris højt med feſtlig Sang! 
Gloria! hil Dig, vor Drot! 
For Dig vor Jubel toner. 


Med Lavrbeer, Lotuskranſe 

Befrierne vmflynger! 

Med Lov og Blomſterklynger 

Modtag vor tappre Heer! 

J Kreds, J Piger, tet i Kreds 

Om Heltene Jer fvinger, 

Som Stjernerne omringer 

Det gyldne Himmelſkjer. 
Ramfis og Praſterne. 

Soger fromt med Eders Oje 

Dem, hvis Magt har Jer beſkermet; 

Ydmygt Guderne, de høje, 

Eders Hjertes Tak frembeer! 


Den eegyptiſte Her drager under Muſik forbi 


Tilvenſtre foran 
Til⸗ 


. 


(Radamés kommer under en Baldakin, der beeres 
af tolv Ofſicerer). 
Gloria, Ægypten, Gloria! 
(Kongen ſtiger ned fra Tronen og omfavner Ra— 
damés). 
Kongen. 
Hil være Dig, Du Landets Befrier! 
Kom lad min Datter her med egen Haand 
Nu Sejrens Krans Dig overraekke. 

(Radamés bøjer Knee for Amneris, ſom ræffer ham 
3 en Lavrberkrans). 
Forlang paa denne Dag Alt, hvad Du ønffer ! 
rel ntet ſkal negtes Dig i denne Time, 

Det ſverger her jeg ved min Krone, de høje 
| 


Guder! 
Radames. 
Tillad, o Drot, at alle Fanger 
For Dig førft fores frem. 

(Ban et Tegn af Kongen føres de ethiopiſke Fanger 
ind under Bevogtning, tilſidſt Amonasro, flædt ſom 
Officer.) 

Alida. 
| Simmel! def er ham — min Fader! 
(iler hen til ham). 


Alle. 
Din Fader! 
| Amneris. 
J vore Hænder. 

Alida (omfavner ham). 
Du, en Fange! 

Amonasro (ſagte). 
Rob mig ikke. 
Kongen. 


Kom, nærm dig! 

N Altſaa Du er? 

| Amonasra. 

Hendes Fader. 

Jeg keempet har og blev Din Fange, 

Skjondt jeg ſogte min Dod. 

Denne Dragt, fom jeg bærer bevidner 

| Ut for min Konge jeg Sværdet har draget; 

i Dog forgjæveg, os Lykken forfaged', 

Uden Nytte vi udvifte Mod. 

For mig ſelv Kongen jeg ſkued i Støvet, 

Livet havde ham Fjenderne røvet! 

Er det en Brøde fit Land at forfvare, 

Sone vor Skyld vi glad med vort Blod. 
(i en bedende Tone). 

n o Konge, en Pryd for Din Trone, 

Vi! barmhjertig ej misbruge Lykken; 

Os idag vendte trolss den Ryggen, 

Dog dens Hjul kan vende ſig brat. 

Fangerne. 
Gruſomt Guderne ſtraffed os Arme; 


Kongen. Derpaa Krigere, der bære Gudebilleder, 
hellige Kar og erobrede Vaaben, og efter dem en 
Skare Danſerinder med erobrede Koſtbarheder. 
Dans. | 

Kor. 

Nærm Dig, vor Hævner! kom, o Helt! | 
Med Lavrber vi Dig ſmykke, | 
Beftrø Din Sejersgang; 
Kom, og del vor Lykke, 
Hor Folkets Jubelſang! | 


Hor vore Bønner! Du Dig forbarme! 
Gid Du aldrig vor Sfæbne maa friſte, 
Staa ſom vi af Lykken forladt. 

KRamfis og Praſterne. 
Vredens Roſt ej for Mildhed Du glemme, 
Oret luk for de Trolsſes Stemme; 
Har til Døden dem Guderne kaaret, 
Deres Vilje Du ej ſtaa imod. 

Folket. 

Preſter, o lad ikke Vreden raade; 


8 Aida. 


Imod de Slagne udviſer Naade. 
Du er mægtig og ſterk, Herre Konge, 
Ver tillige barmhjertig og god. 

Radames (betragtende Aida). 
Yndige Skue! for Sorgen og Graaden 
Tifold ffal Dig min Kjærlighed lønne; 
Hver en Taare fra Øjnene ſkjonne 
Nerer dens Flamme, lipſalig og ſod. 

Amneris. 

Hvor hans Øjne af Kjærlighed ſtraale! 
Hendes Blikke lykſaligt de mode. 

Jeg forſmaget plages ſkinſyg tildode, 
Had mig martrer og Hevnlyſtens Glod! 
Kongen. 

Nu, da Guderne mildt til os ſmile, 

Bør og Hadet og Hævnlyften hvile, 
Naade Sejerherren fig fømmer, 

(Og af Blod nok i Slaget der flød. 
Radames. 

O Drot! ved de høje Guder 

Og ved Glanfen af Din Krone 
Svor Du mit Ønffe at opfylde. 

Kongen. 

Ja! 

Radames. 

Velan! for dem, jeg bragte Dig ſom Fanger, 
Gaar jeg i Forbon — Frihed og Liv dem 


ſkenk! 
Amneris. 
Til Alle? 
Praſterne. 
Døden Hver, ſom er Landets Fjende! 
Folket. 
Naade! tilgiv de Slagne! 
Kamfis. 


Hor mig, o Drot! — og Du, fjæffe men 
unge Helt, 
Agt paa mit viſe Raad. 
De er Alle vore Fjender, 
Hevnen bor i deres Bryſt, 
Og hvis Skaanſel nu de finder, 
Vekkes atter Kampens Løft. 
Radames. 
Kun Amonasro og hans tappre Sværd 
Kan os indgyde Frygt for Fare. 
Ramfis. 
Nuvel, ſaa lad os idetmindſte her 
Aldas Fader ſom Fredspant bevare. 
Kongen. 
Jeg folge vil Dit viſe Raad; 
Og Dig, min tappre Helt, rigt dette Tab erſtatte. 
Radames! — Dit Fodeland Du har befriet; 
Umnerig fom Løn derfor fin Haand Dig 
ffænfer, 
Over Wgypten Du engang ſom Drot ffal 
herſke. 
Amneris (afiide3). 
Bov nu, Slavinde, min Elſkede fra mig at 
rove. 
Kongen og Folket. f 
(Hil Dig Wgypten! Iſis hil, 
Som dette Land beſkytter! 
Med Lavrbeer og med Lotus 
Vor tappre Her bekrans! 


Preſterne. 
Ton højt vor Sang til Iſis Pris, 
Som dette Land beſkytter! 
Gid ſtedſe fra fin Himmel høj 
Hun vogte tro dets Glans. 
Fangerne. 
Are og Pris Asgyptens Drot, 
Som vore Lanker loſte, 
Og gjengav os vort Fodeland, 
Vor Arnes ſtille Fred! — 
Aida. 
Hvad Haab har jeg tilbage? 
For ham et Navn, en Krone; 
For mig kun Glemſel, Taarer 
Og haables Kjærlighed. 
Radames. 64 
Gid med fit Lyn en Gud så 
Mit Hoved vilde ramme! 
Alda, felv for Tronens Glans 
Jeg ej forlader Dig. 
Amneris. 
Et Held mig har ledſaget, 
Som ej jeg turde haabe. 
Alt, hvad jeg drømte, har en Dag 
Til Sandhed fkabt for mig. 
Amonasro (ſagte til Aida). 
Fat Mod! — tenk paa Din Fremtid, 
Dit Hjem og Dine Kjere, 
Og bed, at Heevnens Time 
(Maa ſnart indfinde ſig. 


Tredie Akt. 


Nilens Bredder. Klipper imellem hvilke 
Tilhejre paa Klipperne Iſis 
Det er Nat med 


Ved 
Palmetroer hæve fig. 
Tempel, halv ſtjult af Lovet. 
Maaneſkin. 


Forſte Scene. 
Kor (inde i Templet). 
Iſis, ſom Elſkovs Lyſt, 
Selv hos Oſiris vakte, 
Meddel Din Aande, kyſk og ren, 
Til hver en Skabnings Brpyſt! 


Mildt paa vor Bon Du agte, 
Du Elſkovs Haab og Troſt! 


Anden Scene. 


Amneris, Ramfis og nogle tilſlorede Kvinder 
ſamt Vagt flige ud af en Baad, ſom lægger til 
ved Flodbredden. ; 


Kamfis. 
Folg mig til Iſis Tempel. 
Lad os de ſidſte Timer for Dit Bryllup 
Gudindens Naade der anraabe. 
Grant ſkuer hun i Menneſkenes Hjerter, 
Alting, hvad Jordens Born tro ukjendt, 
Bed nøje hun. 

Amneris. 
Ja, jeg vil bede, 


3. Akt, 2. Scene. 


Ut Radames fit Hjerte udelt mig ſkeenker; 
Thi mit eget tilhører ham for evig. 
Ramfis. 
Kom, følg mig! 
Lad os tilbringe Natten her med Bøn og 
Undagt. 


(Alle gaa ind i Templet). 


Tredje Scene. 


Aida (kommer, tæt tilfløret). 
Snart kommer Radames. 


Hvad kau ban ville? — jeg ffælver. 


Ak! hvis han kommer 
For at ſige mig for evig Levvel, — 


En Grav da Nilens morke Dyb mig ſkal berede, 


Bringe mit arme Hjerte Fred og Glemſel. 


Elſkede Hjem! jeg fer Dig aldrig mer. 


Dejlige Land med azurfarvet Himmel, 


Hvor forſte Gang mit Oje Lyſet ſaa, 
Solrigt og ſmykt med fagre Blomſters 

Vrimmel, 
Dig vil jeg aldrig mer at ſkue faa. 


Yndige Plet, min Barndoms ffjønne Bugge, 
Hvor ej jeg aned Elſkovs Fryd og Kval, 
Drømmen er endt, tilbage er kun Sukke; 


Farvel, mit Hjem. min elſkte Fædredal! 


Fjerde Scene. 
Aida. 
Aida (idet hun vender fig). 
Himmel! — min Fader! 
Amonasro. 
Arda! til Dig en vigtig Grund mig fører. 
Vid, at jeg Alting har opdaget. 
Du føler Elfkov for Radames, 
Og venter paa hans Komme her!“ 
Den ſamme Flamme Amneris beſjeler, 
Hun og hendes var jo os 
Beſtandig til Forderv. 
Aida. 
Og jeg i hendes Vold, 
Jeg — Amonasros Datter! 
Amonasro. 
J hendes Vold — nej, naar Du vil det, 
Du hende ffal i Kampen beſejre, 
Og Fædreland, Elſkov og Magt 
Som Løn modtage. i 
Synet af Hjemmet vil Dit Hjerte glæde, 
Dets grønne Skove, vore Templers Pragt. 
Aida. 

Søde Tanke, den Jordbund af betræde, 
Hvortil jeg drageg fom af Tryllemagt. 
Amonasro. 

Med ham forenet vil Dig Sorgen vige, 
En Himmel aabnes, rig paa Salighed. 
Aida. 

Blot for en Dag i Elſkovs Tryllerige, 
Blot for en Time glad jeg Døden led. 


Amonasro. 


Amonasro. 
Huſk, at blodigt os Aegypten krenked, 
Vort Land, vort Folk, vore Templer Spot 
de bod. i 
Pigerne bortførte de, ſom Slaver lenket, 
Mødre, Børn og Oldinge gav de Dod. 
Alida. 
Ak, grant jeg mindes hine Radſelsdage, 
Alt, hvad de bragte os af Angſt og Strid. 
Milde Guder, ſkenk for al vor Plage 
Os en ſkjonnere og bedre Tid. 
Amonasro. 
Ver rolig, ſnart [yder Hævnen? Time. 
Til Kampen vort Folk paany ſtaar rede, 
Mod beſjeler Alle, og vor er Sejren, 
Blot vi kan faa at vide 
Ad hvilken Vej ye Fjende rykker frem. 


log. 
Og hvem formaar vel det? — nu tal! 
Amonasro. 
Alda. 
Aida. 
Jeg! 
Amonasro. 


Radames kommer her. 
gelſe). Jeg ved det. 
(med Eftertryk) 
Din Elſker er Wgyptens Forer — for— 
ſtaar Du? 
Aida. 


O Skandſel! hvad raader Du mig til? 
Nej, aldrig — aldrig! 
Amonasro (med vild Lidenſkab). 
Velan! rejſer Eder, egyptiſke Skarer 
Og heerg vore Byer med Ild og med Sværd! 
Udbred Dod og Rædfel omkring Jer, Bar- 
barer, 
Nu Intet fkal modſtaa Jer ſejrrige Her! 
Aida (griber hans Haand). 
Ak, min Fader! 
Amonasro (ſteder hende fra fig). 
Du er ej min Datter. 


(Aida gjør en Beve⸗ 


Aida. 
O ti dog, Fader — hold inde — for— 
barm Dig! 
Amonasro. 


Stromme af Blod vil farve 

De hærgede, brændte Steder. 

Ser Du, af Blodets rode Bad 

De Faldnes Lig ſig have, 

Pege paa Dig og raabe: 

Folket er dræbt ved Dig! 

Alida. 

O ti, o ti! Fader, forbarm Dig! 
Amonasro. 

Ser Du det blege Spogelſe, 

Som ud af Sværmen træder? 

Ve Dig! de visne Arme 

Er mod Dit Hoved vendt. 


Aida. 
Ak! 
5 Amonasro. 
Kan Du kjende Din Moder? 
Hun Dig forbander. 


10 Aida. 


Aida (i hejeſte Fortvivlelſe). 
Ak, Fader 
Forbarm Dig! 
Amonasro (ſteder hende bort). 
Du var min Datter, 
Men er A'gypternes Trælfvind blevet. 
Aida (fafter fig for hans Fodder). | 
Fader, jeg er cj dereg Slavinde, | 
Forband mig ikke, Dig Vreden forblinder. 
Lad Datternavnet igjen mig vinde, 
Mit Land jeg værdig ſkal viſe mig. 
Amonasxro. 
Hufk, at vort Folk fig i Treldom befinder; 
Han kan det frelſe, men kun ved Dig. 
Aida. 
For Dig, mit Land, jeg Offtet bringe vil. 
Amonasro. | 
Fat Mod! — han kommer — jeg lytter til. 
(ffiuler fig bag Palmerne). 


Femte Scene. 
Alda. Radames. 


Kadames. 
Jeg fer Dig atter, elſkte Aida! 
Aida. 
Tilbage! og ſig, hvad vil Du her? 
Radames. 
Mig i. Din Rærhed lyffalig føle. 
Rida. | 
Og har en Anden dog mere fjær, 
Amneris! 
Radames. 
Sende! nej, Elſkte, nej! 

Kun Dig, Aida, jeg kaared til Brud, 
Og ingen Anden min Viv ſkal være. 
Aida. 

Det er ej Sandhed, tal ikke ud! 
Jeg elſkede Helten, Menederen ej. 
Radames. 
Kan om min Kjærlighed Tvivl Du nære? | 
Aida. 


Og tror Du da, Du kan undgaa Amneris 


Brede, 
Din Konges Befaling og Folkets Vilje, 
Alle Preſters Forbandelſes Torden? 
Radames. 
Hør mig, Aida! 


Paany til blodig Kamp med hevnſyg Glæde | Nej — aldrig! 


Har Wthiopieng Folk udruſtet fig, 
Vor Jordbund hærgende de alt befræde, 
Og til at fore os man valgte mig. 


Jeg vil til Kongen frejdig mig betro; 
Et Elſkovs Tempel da vi bygge fro. 


Aida. 


Og nærer ikke for Hævnen, for Amneris Du 


Frygt? 
Hun i fin Harme vil Gjengjeldelſe øve 


Og ſtraffe haardt mig og min Fader — os 


Alle. 


| 


Radames. 
Jeg ſkal jer ffærme. 
Aida. 
Forgjeves — Du formaar det ej. 
Dog, hvis Du mig elſker, 
En Udvej end aaben jeg ved. 


Radames. 
Og hvilken? 
Alida. 
Flugt. 
Radames. 
Hvad! — flygte. 
Aida. 


Ja, kom og lad os fly paaſtand, 
Bort herfra drage! 
Kom! og mit elſkte Fædreland 
Mig ſkjenk tilbage. 
Hiſt i den friſke, grønne Sfov, 
Af Blomſterduft omgivet, 
Lad os begynde Livet, 
Forglemme hvad vi led, 
Et Paradis os ſkabe 
Bed trofaſt Kjerlighed. 
Radames. 
Du byder mig at fly yy 
Bort til en fremmed Strand, 
Forlade Fødeland 
Og mine Fædreguder! 
Det Sted, hvor førfte Gang 
Mig Sejerskranſe ſmykked 
Og Kjærlighed henrykked, 
Jeg ej forglemme kan. 
Aida. 
Min Elſkov Dig med Kranſe 
Langt ſkjonnere ſkal pryde, 
Og ſamme Guder byde 
Hiſt i mit Fædreland. 
Kadames (tovende). 


Alida! 


Aida. 


Du mig ej elſker — gaa! 


Radames. 
Ej Dig elffer! ; 


Vid, ingen Mand — felv ej en Gud 


Har elffet ſom jeg Dig tilbeder. 


Aida. 


Gaa, gaa! — hufk, Amneris Dig venter. 


Radames. 


Aida. 


Du ſiger aldrig — til Straf 

Vil Boddeloxen ramme mig, min Fader — 
Naar hjem jeg bringer Sejr for vore Here, | 
Nej, nej — lad os flygte. 
Du er den Kamplon, ſom jeg vil begjære, | 


Radames. 


Lad os fly fra disſe Mure, 
Og i Orknen ſoge Frelſe; 
Farer her trindt om os lure, 
Hiſt os venter ſikkert Ly. 
Den uendelige Orken 

Vil mod Fjender os bevare, 
Og den gyldne Stjerneſkare 
Lede os fra højen Sky. 


3. Akt, 5. Scene. 


Aida. 

Mild er Luften, klar er Himlen, 
Som mit Fodeland os byder, 

Vellugt Blomſt og Blad udgyder, 

Alt er idel Solſkin der. 

Skjonne Dale, grønne Skove 

Et Aſyl vil os berede, 

Hvor vi kan vor Elſkov frede 

Og os drømme Himlen ner. 


Begge. 
Kom, o kom! — vi flygte ſammen 
Fra et Land kun fuldt af Kval. 
Kom, o kom! klart Elſkovsflammen 
Didhen os vejlede ſkal. (vil gaa). 
Aida (ſtandſer plndſeligt). 
Dog fig førft ad hvilken Vej vi fkal fly, 
For at undgaa Eders Skarer? 


; Radames. 
Ad den, vi har beſtemt til Gammenftød med 
Fjenden 
Og ſom idag ſtaar os aaben. . 
Aida. 
Og det er? 
Radames. 
Hulvejen ved Napata. 
Amanasro. | 
Hulvejen ved Napata — nu er os Sejren 
vis. 
Radames. 


Ha! — hvem har hørt os? 


Amanasro (træder frem). 
Uidag Fader — Wthiopiens Drot. 


Sjette Scene. 


Alida. Radames. Amanasro. 
Radames. 
Du Amonasro! — Du en Drot! 
Himmel! hvad har jeg ſagt! — nej det er 
en Drom! 
Det er kun et Bedrag, ej Sandhed! 
Ve mig, er Blendvark ej det Hele! 
Aida. 
Fat Dig, Tilbedte, fat Dig! 
Mit Hjerte Dig tilhører. 


Rmonasro. 
Ailidas Haaud Dig fører 
Til Tronens Glans og Magt. 


Radames. 
Guder, forbarmer Eder! 
Ve mig! — jeg er vanaret! 
Forreder har jeg været, 
Vor Slagplan Fjenden ſagt! 


Amonasro. 

Nej, brodefri Du være, 
Kun Skjebnen Skylden bære — 
Hiſt paa den anden Flodbred 
Staa mine Mænd beredte, 
Flygt did! — med Din Tilbedte 
Knyt Elſkovs ømme Pagt. 

Folg mig! (vil drage ham med ſig.) 


I 


— — — 


| 
| 
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Syvende Scene, 


De Forrige. Amneris. Ramfis og 


Preſterne. 


Amneris (fra Templet). 


Falſke, ſtans! 


Min Rivalinde! 


Amonasro (til Amneris). 
Sejren vil Du mig fravriſte — dø da! 
(drager ſin Dolk.) 

Radames liler imellem dem). 


Forblindede, — hold inde! 
Amonasro. 


Aida. 


Ha, fordømt! 
Ramfis (til Vagten). 
Griber dem Begge! 
Radames (til Aida og Amonasro). 
Hurtig — fag Flugten! 


Amonasro (drager Aida med fig). 
Kom, fom, min Datter! 
Ramfis. 
Raft, forfølg dem! 
Radames. 
Preeſt, vær rolig! — jeg bliver her. 


Sjerde Akt. 


Sal i Kongens Palads. Tilvenſtre Indgangen. 
Midtvejs en ſtor Dor ſom fører ned til den under— 
jordiffe Retsſal. Tilhsjre Doren ind til Radamés 
Fengſel. Amneris ſtaar i en ſorgfuld Stilling for— 
an Doren i Midten. 


Forſte Scene. 


Amneris. 
Bortflygtet er Alda, den Forhadte, 
Og vore Bræfter Radames vil dømme 
At ſtraffes ſom Forræder. 
Dog Forræder er han neppe? — 
Jo, han for Fjenden har vor Krigsplan røbet, 
Han vilde fly med hende — han elſker hende — 
Og retfærdigt dommes han til Døden. 
Dog nej — hvad figer jeg? 
Jeg endnu ham elfker, 
Skjondt den Lidenſkab jeg føler, 
Er afſindig og fortvivlet! 
Ak, kunde han mig elffe, 
Jeg bragte Frelſe — dog hvorledes? (beſtemt) 
Jeg gjør det. (kalder.) Vagt! Radames 
ſkal komme. 


Anden Scene. 


Amneris. Radames (med Vagt). 


' Amneris (fyder Vagten at gaa). 


Snart Bræfterne forſamles her 

Til Døden Dig at vie; 

Dog fra den Straf, ſom er Dig ner, 
Kan end Du Dig befrie. 
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Retfærdiggjør Dig, og jeg vil 
Om Naade for Dig bede, 
Din Frelſe Dig berede 
Og atter ffaffe fri. 
Radames. 
Om uforſonlige endog 
Nu alle Praſter ere, 
For Gud og Verden tor jeg dog 
Uſkyldig mig erklere. 
En Hemmelighed undſlap 
Letſindigt mine Læber; 
Men ci ved mig der kleber 
Et lavt Forrederi. 
Amneris. 
Retfeerdiggjͤr Dig, — frels Dit Liv! 
Radames. 
Nej, nej — jeg Livet hader. 
Det kan dog ikke give 
Min Lykke mig tilbage 
Jeg haablos maa forſage 
Og ønffer kun min Dod. 
Amneris. 
Du dø! — nej lev, og lev med mig 
J Kjærlighed forbunden! 
Afſindigt føler jeg for Dig, 
Kun Du kan lege Vunden. 
O Kval, ſom Elſkov føder, 
Som i mit Hjerte gløder; 
Mit Fædreland, dets Krone, 
Livet jeg offrer Dig! — 
Radames. 
Jeg for Aida, hører Du, 
Forglemte Fædrelandet. 
Amneris. 
Nævn hende ej! 
Radames. 

Og fer mig nu 
Beffæmmet og forbandet. 
Smerten mig har bedøvet, 
Alda mig berøvet, 

Maaſke ved Dig bragt Døden, 

Hvad Bærd har Livet mig? 
Amneris. 

Aida tror Du dræbt ved mig? 

Nej, nej — hun lever — 
Radames. 

Simmel! 

Amneris. 

Mens Luften lød af Jammerſkrig 

J Flugtens vilde Stimmel, 

Faldt hendes Fader — 
Radames. 

Og hun ſelv? 

Amneris. 

Om hende ved man Intet. 
Radames. 

Algode Himmmel! Du 

Den Elſktes Liv bevare, 

Lad hende ej erfare 

Hvad Lod mig venter nu! 


Aida. 


Amneris. 5 
Naar jeg Dig frelſer, fværg mig da, 


Alda at forglemme. 


Radames. 
Seg fan ej. 
Amneris. 
Forſag Aida! — glem hende, red Dit Liv! 
| Kadames. 
| Jeg kan ej! f 
| Amneris. 
Jeg Dig bønfalder — Alda glem! 
Radames. 3 
Forgjeves. 
Amneris. 
| Saa træt Du er af Livet? 
| Radames. 
Jeg ønffer kun min Dod. 
Amneris. 


| 
| Nu Dig Intet mer befrier 
| Fra den Straf, Du felv Dig vier; 
Du til Had og Hævn forvandlet 
Har min ømme Kjærlighed, 
Himlen ved Din Dod vil hævne 
Al den Kval, mit Hjerte led! 
Radames. 
Ak, mig Døden er velkommen! 
Naar for hende den mig rammer, 
Fra al Jordelivets Jammer 
Jeg lykſalig Afſked tør; 
| Ej jeg frygter Verdens Brede, 
For Din Medynk Angſt kun har. 
| Amneris ſynker fortvivlet ned paa en Bænk, 
| Vagten fører Radamés tilbage til Fengſlet. 


| Tredje Scene. 
| Amneris, Ramfis og Praſter. 


Amneris. 

Ve mig! — min Død det bliver. 
Hvem vil ham frelſe? (fvalt af Graad) 
J Straffens Haand jeg ſelv ham gav. 
Skinſyge, ak! hvor maa jeg Dig forbande, 
Som ham Fordeerv 
Og dette Hjerte evig Kummer bragte. 
(Bender fig om og fjer Ramfis og Pra ſterne, ſom 
komme og begive fig ned i den underjordiſke Retsſal.) 

Hvad ſer jeg! 
Dodens morke, uheldſvangre Skare! 
Ha! disſe hvide Skikkelſer mig engſte. 

(Holder Hænderne for Anſigtet.) 
Jeg ſelv i deres Magt ham gav. 

Preſterne (nedenunder). 

Hellige Guder, hør os i det Høje! 
Tænd eders Lys for os, det evigklare! 
Lad eders viſe Dom os nu erfare! 


Amneris. 
Hav Medynk, Guder, med min Sorg og 
Smerte! 
Han er uſtyldig, frels ham — ver barm— 
hjertig! 


4. Akt, 3. Scene. 


Redſom Fortvivlen raſer i mit Hjerte. 
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Amneris (til Ramfis). 


| . (Radamés føres af Vagten ned i den underjor= Preſt! den Mand, fom Du vil dræbe, 


diſte Sal.) 
Hvem vil ham frelſe? 

Det bliver min Dod — Ve mig! 

Ramfis. 
Radames! Radames! Radames! 
Du har Dit Fedrelands Hemmelighed robet 

til Fjenden. 

Forſvar Dig nu! 


Præſterne. 
Forſvar Dig nu! 
Ramfis. 

Han ej ſvarer — han er ſkyldig! 
Amneris. 


O hav Medynk — han er ufkyldig! 
Guder, naadig Jer forbarm! 
Ramfis. 
Radames! Radameés! Radames! 
Du har Dig hemmeligt fra Lejren 
Paa Dagen førend Slaget bortfjernet. 
Forſvar Dig nu! 
Praſterne. 
Forſvar Dig nu! 
Ramfis. 
Han ej ſparer — han er fkyldig! 
Amneris. 
Naade, frelſer ham! ak, Naade, Guder! 
frelſer ham! 
Ra nfis. 
Radames! Radames! Radames! 
Den Ed, Du tilſvor Dit Land og Din 
Konge, troløg Du brød. 
Forſvar Dig nu! 


Praſterne. 
Forſvar Dig nu! 
Ramfis. 
Han ej fvarer — han er ſkyldig! 
Rmneris. 


Naade, Naade! Guder, Naade! 
Med min Smerte Medynk hav! 
Ramfis og Praſterne. 
Radames, Din Dom er nu fældet, 
Paa Forrederdeden den lyder: 
Under Templet, ſaa Guderne byder, 
Skal Du levende gaa i Din Grav. 


Amneris. 
Himmel! — levende begraves! 
Ha, J Grumme! — aldrig ſtilles efter Blod 
Jert Begjer, 
Skjondt J Navn af Guds Tjenere ber. 


Praſterne (komme tilbage). 
Ver fordømt! ver fordømt! ver fordømt! 


Amneris (ſtyrter imod dem). 
Preſter, hør mig! begaa ej en Brøde! 
Som en Tiger af Blodtorſt ej brender! 
J baade Himlen og Jorden ffænder, 
Straffe J Uſkyld med gruſom Lyſt. 

; Præfterne. 
Ve hver Forræder, han dø! 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Ved Du, jeg elffer over alle, 

Og med hang Blod Dn vil fremkalde 

Hadet og Hævnen i mit Bryft. 
Praeſterne. 


Ve hver Forræder, han ds! 


Amneris. 
J baade Jorden og Himlen ffænder. 
O ti, o ti! forbarmer Jer! 
Straf ikke den, ſom ſkyldfri er. 


Praſterne (idet de langſomt gaa bort). 
Ve hver Forræder, — han dø! 


Amneris. 
Sfændige Bande, ver forbandet Enhver! 
Gid Himlen felv Eder flaa med Gjengjelden— 
feng Sværd! (iler fortvivlet ud). 


Changement. 

Seenen er delt i to Etager. Den eyerſte fore— 
ſtiller det Indre af Vulcans Tempel, ſtraalende af 
Lys og Guld; den nederſte en kelderagtig Hvelving 
med lange Buegange, ſom tabe ſig i Morket, og 
kolosſale Statuer af Oſiris med Hænderne foldede 
over Hovedet, ſom bære Hvelvingerne. Radamés 
fidder paa den Trappe, ad hvilken han er ſteget 
ned, og to Præfter ere beſkjeeftigede med at til— 
mure Nedgangen, 


Fjerde Scene. 
Alida. 


Radames. 
For evig over mig er Stenen luffet, 
Jeg ſtaar nu i min Grav. 
Den ſkjonne Sol jeg ſtuer ikke mer, 
Ser aldrig mer Aida — 
Alida — hvor er Du? 
Ak, Elſkte, vidſte Dig jeg frelſt, 
At aldrig Du min grumme Lod erfared — 
(man hører et Suk) 


Hvem ſukker hiſt? — et Gjenfeerd? 


Radames. 


Er det en Aand? — nej, nej! det et en 
Kvinde. 
Ha! — Aida! — 
Aida. 
Sa hende. 
Radames. 
Her i Dødeng Bolig? 
Aida. 


Unende angeft af man Dig fordømte, 
Har jeg til Graven, fom man Dig beredte, 
Mig hemmeligt begivet, — og her, 
Hvor intet jordiſk Blik mig ſkuer, 
Leenges jeg kun at de i Dine Arme. 
Radames. 

Aida! o føde Tanke! 

Saa tro Du mig tilbeder, 

At Du Dig kak bereder 

JI Ungdoms fagre Alder 

Med mig til Offerdsden. 

Til Elſkovs Fryd og Glæde 


14 Aida. 


Du ſattes her paa Jorden, Radames (prøver at rokke Stenene). 
Og ſkulde ds med mig, Intet fra den os frier, 
Fordi Du min er vorden? Ej mine ſterke Arme . EN 
Nej, til at dø Du er for elffelig. Stenen kan rokke. N 
Aida ( fværmerift). Aida. kb år 
Se der! alt Dødeng Engel frem g ti! 1 
J Straaleglans fig ſvinger; ; ge. 23194 1 
Den til 4 chr 1 For os er her paa Jorden Alt forbi. É 
Med evig Fryd os bringer. Farvel o Jord! Du Hjem for 8 og N 
Hiſt i den lyſe Himmelſal reg 
Ah al Por ee vinde, Som har omffabt vor Lykkes 9 til 
fal : od. 
are . Nu Himlens Porte ſig for os oplukke, 
For Jordelivets Kval. 3 10 8 
42 Og Sjælen, frigjort ved vor Jammerdsd, 
Prœſterne (uſynlige). Sig ſvinger glad til Paradiſets Skjsd. 
Almagtige, evige Phta! Amneris (i Sorgedragt træder ind i Templet og 
Aida. kaſter fig paa Knee paa den Sten, ſom luffer for 
Ha! LÅR hvilken Sang! det underjordiſke Feengſel.) 
3 . Gid Fred Du finde, 
Det er P estar Si ai Bed Døden vinde, 
Det er Preſteſkarens Sejergjang. Iſis fin Himmel Dig aabne mild! 
Aida. Preſterne. 
Som os til Døden vier. Hor os, almægtige Phta! — 
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